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Под японскую музыку заходят мальчики

1 мальчик

Скоро праздник! Всё готово? 

Эй, никто не опоздал?

2 мальчик

Там девчонки все в обновах,

Мы украсили весь зал.

Раз, два, три, четыре, пять,

Будем девочек встречать!

(Снова звучит музыка. Входят девочки. Танец с веером.)
1 мальчик
Рассказ о веере  под редакцией учащегося 4 класса Ромашкина Никиты (Презентация 1)


В Японии веера использовали представители самых различных общественных классов и для самых различных дел: в театральных постановках и танцах, поэзии и светской жизни, а также при веянии риса и пшеницы. Также веер использовался в качестве смертельного боевого оружия, причём, таковое использование веера существовало только в Японии и нив какой более стране мира.

Веера для личного пользования имеют столь же древнюю историю, начало которой покрыто туманом, и подразделяются на две группы:
· Жёсткий, как правило, округлй веер с продолговатой ручкой (утива, или дансэн);

· Складной веер, по форме напоминающий сектор диска( оги или сэнсу).

1 девочка

Ветку сакуры возьму

Этой веточкой взмахну,

Пусть принцесса из Японии появится

И покажет нам свою страну – красавицу.

(Звучит музыка, на экране видеоряд «Цветение сакуры», появляется принцесса Оригами в кимоно и  с веером.)

Принцесса Оригами: 
Я познакомиться сегодня рада с вами,

Зовут меня принцесса Оригами.

А вот журавлик на моей ладони,

И, кажется, сейчас он уплывёт.

Со мною прилетел он из Японии

Из той страны, где солнышко встаёт.

Зовусь я Оригами, потому что

Давно смотрю влюблёнными глазами

На древнее японское искусство,

Которое зовётся оригами.

Улыбки, радость дарит нам оно,

И чувство удивительной гармонии.

Я знаю, вы полюбите его,

Искусство оригами из Японии. Видеофильм. Япония глазами туриста.
Из истории японской культуры. (Презентация 2. История оригами))
Учитель: Искусство «сложения бумаги», или оригами.
1 мальчик

Чем развлечь себя, когда за окном идет дождь или долгим зимнем вечером? Можно посмотреть телевизор или почитать книгу. А можно, взяв лист белой бумаги, попробывать сложить журавлика, или лодоку, или другую фигуру из бескрайнего мира оригами.
2 мальчик:: Знакомство с оригами следует начинать с Древнего Китая. Именно там в 105 году нашей эры создана технология производства бумаги. Многие десятилетия под страхом смертной казни китайцы хранили тайну создания белого листа. Но со временем, вместе с путешествующими в Японию китайскими монахами, стали путешествовать и некоторые тайны. И в 7 веке странствующий буддийский монах Дан-Хо, который умел делать тушь и бумагу, пробирается в Японию и обучает монахов изготавливать бумагу по китайской технологии. Очень скоро в Японии наладили свое массовое производство бумаги, во многом обогнав Китай.

3 мальчик: Первые листочки бумаги, сложенные в необычные фигурки появляются сначала в монастырях. Ведь в японском языке понятия «Бог» и «Бумага» звучат одинаково, хотя и обозначаются разными иероглифами. Фигурки из бумаги имели символическое значение. Они становились участниками религиозных церемоний. Украшали стены храмов. Помещались на жертвенный костер. До наших дней дошли одни из первых фигурок из бумаги - коробочки «санбо», в которые японцы вкладывали кусочки рыбы и овощей, поднося их в качестве жертвоприношений. Но это еще не было искусство. Просто лист бумаги, очень ценный и дорогой, несущий в себе имя Бога, становился неотъемлемой частью жизни японца.

Учитель:  Со временем массовое производство бумаги позволило снизить на нее цену, искусство складывания проникло в быт дворянства. И тогда появилось искусство самураев. В те времена считалось признаком хорошего воспитания умение богатого дворянина развлечь свою даму на балу складыванием бумажных фигурок. Тогда же возникло и искусство сворачивания тайных писем. Используя свое умение, самураи так складывали свои записки, что только посвященный мог развернуть его. Кроме того, оригамные фигурки часто использовали в свадебной церемонии, украшении домов или праздничных шествиях.

Взрыв популярности оригами произошёл после Второй мировой войны благодаря Акиро Йошидзава, который решил посвятить себя оригами и его развитию. Именно Йошидзава создал то, что сегодня называется «оригамная азбука». Условные обозначения, символы, графические знаки, придуманные Акиро, позволили зафиксировать на бумаге процесс складывания оригамной фигуры. Это замечательное открытие позволило оригами стать универсальным международным языком. И сегодня все книги, посвященные искусству оригами, используют оригамную азбуку Акиро Йошидзава.

1 мальчик:Сейчас оригами популярно во всём мире. Оно перестало быть просто искусством. Оригами – великолепный способ снятия стрессов, прекрасный метод обучения, да и просто увлекательное занятие.
Учитель: В Англии искусство складывания развивается уже более четверти века. Формы его существования устоялись и даже стали несколько традиционными. Оригами для британцев еще один вид клубной деятельности, повод для того, чтобы собраться вместе и хорошо провести время. Продемонстрировать свое новое изобретение и научиться складывать чужое, встретиться с друзьями, услышать новости. Однако, иногда оригами становится смыслом жизни как у талантливого английского дизайнера –Зое Брэдли.
2 девочка:

Вернёмся в Японию. В первой половине 20 века искусство оригами вновь вошло в моду. Мамы стали обучать дочерей складывать бумажные фигурки. Если девочка желала стать хорошей хозяйкой, она должна была владеть этим искусством. Уроки оригами были включены в обязательную программу школ для девочек. Как мы уже говорили, сегодня искусством оригами интересуются во многих странах, люди разных профессий. Математики используют оригами для решения геометрических задач, архитекторы – для конструирования, педагоги – для развития интеллекта и творческих способностей, а мы, дети, для игры и общения.

3 девочка:

Если вам скучно и нечем заняться,

Не над чем вам от души посмеяться,

Если грустите, смотря в потолок,

Вспомните: есть ведь бумаги кусок!

4 девочка:

Сразу весь мир посветлеет вокруг,

Ведь из листка может выпрыгнуть вдруг

Кошка, улитка, собака, гепард,

Фокусник, клоун, с гитарою бард.

5 девочка:

Здесь не нужны волшебники и маги,

И нечего особенно мудрить.

А просто мы возьмём листок бумаги.

И постараемся зверушек мы сложить.

Мастер-класс «Тигрёнок»
Учащиеся организуют и проводят работу по изготовлению фигурки бумажного тигрёнка с учащимися-гостями праздника(2-3 класс)(Презентация 3. Тигрёнок)
1 девочка: Частушки

1 девочка:

Что такое оригами,

Мы сейчас вам объясним:

Это значит, из бумаги

Делать всё, что мы хотим.

2 девочка:

Треугольники, квадраты

Мы сгибаем много раз.

Получаются игрушки

Для спектаклей и проказ.

1 девочка:

Нам сказали: оригами

Родилось в Японии

Очень рады, что и нас

С ним здесь познакомили

А теперь посмотрим замечательную выставку рисунков о Японии и бумажных поделок в технике  оригами

Наши изумительные розы – коллективная работа, однако основной вклад сделала ученица 4 класса Фёдорова  Наталья.
Принцесса Оригами:

Ну, а теперь пора прощаться,

Пора в дорогу собираться.

До свиданья, детвора.

В сказку Оригами мне идти пора.

(Под японскую музыку уходит)
Конец праздника.

